
Assembly Instructions

Elimobil – Rückwand
Elimobil trolley – Rear panel
Poste mobile Elimobil – Panneau arrière

■	Technical Furniture

General information

Refer to the other  
documentation

Consignes générales

Respecter les indications  
ci-dessous

1 	 Allgemeine Hinweise

Weitere Dokumentation  
beachten

Achtung!
User Manual „Gerätewagen“ und 
Montageanleitung „Elimobil – 
Grundgestell“ unbedingt beachten.

Warning!
See user manual entitled “Mobile 
workstations” and assembly instruc-
tions “Elimobil trolley – Base frame”.

Attention !
Respecter impérativement le manuel 
utilisateur « Postes mobiles » et les 
instructions de montage « Poste 
mobile Elimobil – Châssis de base ».

Gültigkeit
Diese Anleitung gilt für folgende Geräte
wagen-Komponenten der Knürr AG:

Elimobil Rückwand––

Notwendiges Werkzeug
Keines––

Validity
These instructions apply to the following 
trolley components from Knürr AG:

Elimobil rear panel––

Tools required
None––

Validité
Ce mode d’emploi est valable pour les 
éléments de postes mobiles de Knürr AG 
suivants :

Panneau arrière Elimobil––

Outils nécessaires
Aucun––

Installation

Slide the attachment rails  
into position

Remove the cover caps from the top of •	
the sections.

Montage

Introduction des rails d’accrochage
Retirer les capuchons supérieurs des •	
profilés.

2 	 Montage 

Einhängeschienen einschieben
Abdeckkappen oben an den Profilen •	
abziehen. 
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Panneau arrière ElimobilElimobil rear panelElimobil Rückwand

DEUTSCH ENGLISH FRANÇAIS

Rückwand einhängen Attach the rear panel Accrochage du panneau arrière

Abdeckkappen wieder oben auf  •	
die Profile aufstecken.
Erdungskabel anschließen  •	
(mit Profil verbinden).
Rückwand nicht belasten, keine  •	
schweren Gegenstände anhängen.

Place the cover caps back in the top  •	
of the sections.
Connect the earth cable  •	
(connect it to the section).
Do not place loads on the rear panel,  •	
do not hang heavy objects on it.

Replacer les capuchons en haut sur les •	
profilés.
Raccorder le câble de terre  •	
(à brancher sur le profilé).
Ne pas charger le panneau arrière,  •	
ne pas y accrocher d’objets lourds.
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While every precaution has been taken to ensure accuracy  
and completeness in this literature, Knürr AG assumes no  
responsibility, and disclaims all liability for damage resulting  
from use of this information or for any errors or omissions.
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